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! Section 1, Shadow Repeating

Identifying Guests

(&~ Situation 1. Meeting Guests at an Airport

@ Chinese Text
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@ Vocabulary

Shuttle Bus Pick-up Point i )5 B+ 3% &
tour leader %A

travel service fikf14t

tour cscort B 7] 5 iff

@ English Version

A tour escort from Shanghai Summer Travel is waiting for the guests
at the Shuttle Bus Pick-up Point at the Pudong International Airport. When

the travel group comes he greets smilingly a lady. the tour leader,

Tour guide Excuse me, are you Ms. Andrews from Australia’s World
Trade ?

Linda Andrews Yes. I'm Linda Andrews.

Tour guide Nice to meet you, Ms. Andrews. I'm Li Wen. your tour
escort from Shanghai Summer Travel.

Linda Andrews Nice to meet you, too.

Tour guide Welcome to Shanghai. Did you have a good trip?

Linda Andrews Yes, quite pleasant. It’s very kind of you to have come

to meet us.



Tour guide

Linda Andrews

Tour guide

Linda Andrews

Tour guide

Unit I Meeting Tourists iD{EFE

My pleasure. Is everyone in the group here?

Yes, altogether eighteen.

Good. Let’s go to the hotel first. The shuttle bus is just
waiting outside.

That’s fine.

This way, pleasc.

(&~ Situation 2. Meeting Guests at a Railway Station

@ English Text

Su Hui, a hotel clerk from the International Holiday Hotel, is at the

Shanghai Railway Station to pick up Mr. Milton.

Clerk :

David Milton .
Clerk

David Milton ;
Clerk 3
David Milton ;

Clerk .
David Milton .
Clerk .
David Milton .
Clerk :
David Milton .
Clerk :

Excuse me, are you Mr. Milton from the OK Trading
Company?

Yes, David Milton.

My name is Su Hui. I'm from the International Holiday
Hotel. I'm here to meet you.

How do you do?

How do you do? Welcome to Shanghai.

I've heard a lot about this city and now I can see it with
my own eyes.

I hope you'll enjoy your stay here.

I’'m sure I will.

Is it all your baggage?

Yes, my things arc all in the suitcase.

Let me help with your suitcase, Mr. Milton.

No. don’t bother. I can manage, thank you.

Well, we have a limousine over there to take you to the

3@
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hotel. This way, please.

David Milton: Wonderful. I need some rest.

@ Vocabulary

baggage [ 'beegid3] n. {72

suitcase ['sutkeis] n. 72554

manage [ 'meenid3] vt./vi. Wk XL
limousine [ 'limaziin] n. SE4EE (i %)

@ Chinese Version
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wi Section 2. Sight Interpreting

Welcome Speech

(&~ Situation 1. Welcome Speech by Tour Escort

@ English Text

Welcome to China. We invite you here to enjoy our hospitality.
Here, traveling in the country can be a lifetime experience and a way to
better understand China.

We offer all kinds of choices for visitors. If you are interested in
Chinese history and culture, you may visit ancient cities such as Beijing
and Xi'an. Also you can take a journey along the ancient Silk Route. If
you arc interested in Chinese folklore, you may go to Tibet, Yunnan and
Guizhou. There you can have the opportunity to experience the unique
customs and cultures of Chinese minority groups. If you want to enjoy the
beautiful sceneries of China, the Yangtze River and the Mt. Huangshan
will be your ideal places. Chinese natural sceneries also include those in
Hangzhou and Suzhou, the two most beautiful cities in China. To know
thec modern city life in China, go to Shanghai and Shenzhen. It is
surprised to see the progress there in the past twenty years.

In addition, Chinese food is a must during your travel in China. The
number of well-known Chinese dishes comes to 8, 000. Many different
ways of cooking and the particular choice of ingredients make Chinese
food well known worldwide.

In short, China gives you new discoveries different from any of your
previous traveling experiences and gives you a lot of fun in many ways.

We believe your trip will be very interesting.

5.8
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@ Vocabulary

domestic [ do'mestik ] adj. FHN Y
hospitality [ ihospi'teeliti] n. #1F
ancient [ 'emfont | adj. HARH
folklore [ 'fouklo:(r) ] n. B (A&}
Tibet [ ti'bet ] n. 74

unique [ ju'nitk ] adj. M4
minority [ mai'noriti] n. 9 E/DE R %
scenery [ 'simori] adj. 5§ {5

Mt. = mountain n. ;11
ingredient [ m'grirdiont | n. Atk
previous [ 'prirvjes | adj. R

take a journey FifE AL

the ancient Silk Route 7 22 48 2 #%
unique customs and cultures 2 4% 1 X148 Sc 4k
Chinese minority groups H & /> # R %
the Yangtze River 7L

Mt. Hangshan #11]

come to ik %)

@ Chinese Version
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(&~ Situation 2. Welcome Speech by Local Tour Guide

@ Chinese Text
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@ Vocabulary

surname [ 'saineim | n. K
on behalf of {83

to extend welcome to ¥Kill
colleague [ 'kpliig] n. [A]5H
local tour guide HifH%
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at your service Ffii A K F AR %
don’t hesitate to let us know /R4 H i 3k
any problems or suggestions /RN A Z Ab
suite [swit] n. B
twin room #5 A (AR R B
lobby ['Ibi] n. K%
plate [pleit] n. % }#
enjoy your stay Jif 15 /2%

@ English Version

Good afternoon, ladies and gentlemen,

You are welcome. Allow me to introduce myself. My name is Linda
Wu. Wu is my surname, so you may call me Xiao Wu. And this is Mr.
Liu. our driver with 20 years of driving experience. We come from the
Guangzhou Travel Service. We are glad to have you here. On behalf of
our company and our colleagues, we’d like to extend a warm welcome to
you all.

I’ll be your local tour guide during your four-day tour in this city and
we’ll be at your service at any time. We'll do everything possible to make
your visit a pleasant experience. If you have any problems or suggestions,
please don’t hesitate to let us know.

We have reserved two suites and eight TWBs for you at the White
Swan Hotel. It offers the best services in this city. We shall meet at the
hotel lobby at 7:30a.m. for our first visit tomorrow. Please do remember
the plate number of our bus: 862569. Thank you.

We hope you’ll enjoy your stay in this city.



